
 ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

Αριθμ. 22869 
   Συγχρηματοδότηση του Προγράμματος με τίτλο: 

«Ανανεώσιμες Πηγές Ενέργειας, Ενεργειακή Απο-

δοτικότητα» (Programme GR - Energy), με Δια-

χειριστή Προγράμματος (Programme Operator) 

το Κέντρο Ανανεώσιμων Πηγών και Εξοικονόμη-

σης Ενέργειας (ΚΑΠΕ), με πόρους του Χρηματο-

δοτικού Μηχανισμού Ευρωπαϊκού Οικονομικού 

Χώρου (ΧΜ ΕΟΧ) περιόδου 2014-2021 και Εθνι-

κούς πόρους του Προγράμματος Δημοσίων Επεν-

δύσεων - ΠΔΕ .

 Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Έχοντας υπόψη:
 1. Το άρθρο 90 του «Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ-

βέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα», που κυρώθηκε με 
το άρθρο πρώτο του π.δ. 63/2005 (Α΄ 98), όπως ισχύει.

2. Το π.δ. 147/2017 (Α΄ 192) «Οργανισμός του Υπουρ-
γείου Οικονομίας και Ανάπτυξης»...

3. Το π.δ. 142/2017 (Α΄ 181) «Οργανισμός του Υπουρ-
γείου Οικονομικών»...

4. Το π.δ. 81/2019 (Α’ 119) «Σύσταση, συγχώνευση, με-
τονομασία και κατάργηση Υπουργείων και καθορισμός 
των αρμοδιοτήτων τους Μεταφορά υπηρεσιών και αρ-
μοδιοτήτων μεταξύ Υπουργείων».

5. Το π.δ. 83/2019 (Α΄ 121) «Διορισμός Αντιπροέδρου 
της κυβέρνησης, Υπουργών, Αναπληρωτών Υπουργών 
και Υφυπουργών».

6. Την υπ’ αρ. 47/2019 (Β΄ 3100/2019) κοινή απόφαση 
Πρωθυπουργού και Υπουργού Ανάπτυξης και Επενδύ-
σεων «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό Ανά-
πτυξης και Επενδύσεων, Ιωάννη Τσακίρη».

7. Τον ν. 4314/2014 (Α΄ 265) «Α) Για τη διαχείριση, τον 
έλεγχο και την εφαρμογή αναπτυξιακών παρεμβάσεων 
για την προγραμματική περίοδο 2014 - 2020 και άλλες 
διατάξεις», όπως ισχύει.

8. Τον ν. 4608/2019 (Α΄66) ..., όπως ισχύει και ιδίως το 
άρθρο 34.

9. Τον ν. 4605/2019 (Α΄ 52), όπως ισχύει και ιδίως το 
άρθρο 27.

10. Τον ν. 4270/2014 (Α΄ 1434) «Αρχές Δημοσιονομικής 
Διαχείρισης και εποπτείας [ενσωμάτωσης της Οδηγίας 

2011/85/ΕΕ] - δημόσιο λογιστικό και άλλες διατάξεις» και 
ειδικότερα τα άρθρα 121-123 όπως ισχύουν.

11. Την υπ’ αρ. 134453 (Β΄ 2857/2015) κοινή υπουργική 
απόφαση για τις Ρυθμίσεις για τις πληρωμές των δαπα-
νών του Προγράμματος Δημοσίων Επενδύσεων (ΠΔΕ) 
και σχετικές Οδηγίες της Ειδικής Υπηρεσίας Θεσμικής 
Υποστήριξης.

12. Την υπ’ αρ. 85335 (Β΄ 1706/2015) κοινή υπουργική 
απόφαση για τον Επανακαθορισμό της λειτουργίας του 
κεντρικού λογαριασμού 23/200850 για την εθνική συγ-
χρηματοδότηση των Διαρθρωτικών Ταμείων, Ταμείου 
Συνοχής και ΕΟΧ.

13. Την υπ’ αρ. 137675/EΥΘΥ 1016 (Β΄ 5968/2018) 
υπουργική απόφαση με τίτλο «Αντικατάσταση της υπ’ 
αριθμ. 110427/EΥΘΥ/1020/20.10.2016 υπουργικής 
απόφασης με τίτλο «Τροποποίηση και αντικατάσταση 
της υπ’ αριθμ. 81986/ΕΥΘΥ 712/31.7.2015 υπουργικής 
απόφασης “Εθνικοί κανόνες επιλεξιμότητας δαπανών 
για τα προγράμματα του ΕΣΠΑ 2014 - 2020 - Έλεγχοι 
νομιμότητας δημοσίων συμβάσεων συγχρηματοδοτού-
μενων πράξεων ΕΣΠΑ 2014-2020 από Αρχές Διαχείρισης 
και Ενδιάμεσους Φορείς - Διαδικασία ενστάσεων επί των 
αποτελεσμάτων αξιολόγησης πράξεων”».

14. Την υπ’ αρ. 23451/ΕΥΣΣΑ 493 (Β΄ 677/2017) υπουρ-
γική απόφαση με τίτλο «Διαδικασίες κατάρτισης, έγκρι-
σης και υλοποίησης προγραμμάτων Τεχνικής Βοήθειας, 
διαδικασίες δημιουργίας και διατήρησης καταλόγων 
προμηθευτών για την ανάθεση και υλοποίηση ενεργει-
ών τεχνικής βοήθειας», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει.

15. Την υπ΄αριθμ 14235/6.2.2020 Εγκύκλιο Οδηγιών 
για την Έγκριση και Χρηματοδότηση του ΠΔΕ 2020 και 
τον Προγραμματισμό Δαπανών ΠΔΕ 2021 - 2023.

16. Την υπ’ αρ. 58969 ΕΥ ΧΜ-ΕΟΧ 738 (Β΄ 2012/2017) 
υπουργική απόφαση για τη «Διάρθρωση της Ειδικής 
Υπηρεσίας Προγραμματισμού, Συντονισμού και Παρακο-
λούθησης της υλοποίησης των Χρηματοδοτικών Μηχα-
νισμών του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΥ - Χ.Μ. 
ΕΟΧ), του άρθρου 53Α του ν. 4314/2014».

17. Το διεθνές Πρωτόκολλο 38c της Συμφωνίας Ευ-
ρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου, το οποίο συστήνει τον 
Χρηματοδοτικό Μηχανισμό EOX 2014-2021, μέσω του 
οποίου οι Δότριες χώρες συνεισφέρουν στη μείωση των 
οικονομικών και κοινωνικών ανισοτήτων εντός του Ευ-
ρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου.

ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α
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18. Τον από 23-9-2016 «Κανονισμό για την εφαρμο-
γή του Χρηματοδοτικού Μηχανισμού ΕΟΧ των ετών 
2014-2021 (Regulation on the implementation of the 
European Economic Area - EEA Financial Mechanism 
2014-2021)», όπως υιοθετήθηκε από την Επιτροπή Χρη-
ματοδοτικού Μηχανισμού βάσει του άρθρου 10.5 του 
Πρωτοκόλλου 38c της Συμφωνίας ΕΟΧ.

19. Τις λοιπές κατευθυντήριες οδηγίες (Guidelines) πε-
ριόδου 2014-2021 που έχουν θεσπισθεί και υιοθετηθεί 
από την Επιτροπή Χ.Μ. ΕΟΧ (FMC), όπως ισχύουν.

20. Το από 31-10-2017 Μνημόνιο Κατανόησης 
(Memorandum of Understanding) για την υλοποίηση του 
Χρηματοδοτικού Μηχανισμού Ευρωπαϊκού Οικονομικού 
Χώρου περιόδου 2014-2021 που υπεγράφη μεταξύ της 
Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του Λιχτεν-
στάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας αφενός και της αφε-
τέρου Ελληνικής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης από 
το Υπουργείο Ανάπτυξης και Επενδύσεων, όπως ισχύει.

21. Τη με ΑΠ 132129/07.12.2018 απόφαση του Υφυ-
πουργού Οικονομίας και Ανάπτυξης για ένταξη στο 
Πρόγραμμα Δημοσίων Επενδύσεων (ΠΔΕ) 2018, στη ΣΑΕ 
0612 της πράξης με εναριθμο 2018ΣΕ06120001 και τίτλο: 
«Διαχειριστικό Κόστος του Προγράμματος “Ανανεώσιμες 
Πηγές Ενέργειας - Εξοικονόμηση Ενέργειας του ΧΜ ΕΟΧ 
2014-2021”».

22. Την υπ’ αρ. 13249/4-2-2020 (Β΄ 526/19-02-2020) 
«Κ.Υ.Α Συστήματος Διαχείρισης και Ελέγχου για την 
υλοποίηση του Χρηματοδοτικού Μηχανισμού του Ευ-
ρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Χ.Μ. - ΕΟΧ) περιόδου 
2014-2021 - Κατανομή των Πόρων».

23. Την από 26-06-2019 Προγραμματική Συμφωνία 
για την χρηματοδότηση του προγράμματος «Ανανε-
ώσιμες Πηγές Ενέργειας, Ενεργειακή Αποδοτικότητα» 
(“Renewable Energy, Energy Efficiency” - GR-Energy) που 
υπεγράφη μεταξύ των Δοτριών χωρών αφενός και της 
Ελληνικής Δημοκρατίας αφετέρου, όπως εκπροσωπείται 
αρμοδίως από το Υπουργείο Ανάπτυξης και Επενδύσεων, 
με τα παραρτήματα της όπως ισχύει και η οποία αποτελεί 
αναπόσπαστο μέρος της παρούσας (Παράρτημα Ι).

24. Την από 2-4-2019 συμφωνία για το Ταμείο Διμε-
ρών Σχέσεων που υπεγράφη μεταξύ των Δοτριών χωρών 
αφενός και της Ελληνικής Δημοκρατίας αφετέρου, όπως 
εκπροσωπείται αρμοδίως από το Υπουργείο Ανάπτυξης 
και Επενδύσεων, με τα παραρτήματα της όπως ισχύει.

25. Τα πρακτικά της από 12-3-2019 συνεδρίασης της 
Μικτής Επιτροπής Ταμείου Διμερών Σχέσεων.

26. Την με υπ’ αρ. 168/10.2.2020 Δέσμευση του Νο-
μίμου Εκπροσώπου του Διαχειριστή Προγράμματος 
Κέντρο Ανανεώσιμων Πηγών και Εξοικονόμησης Ενέρ-
γειας (ΚΑΠΕ), ότι θα τηρούνται οι όροι της παρούσας 
απόφασης (Παράρτημα ΙΙ).

27. Το γεγονός ότι από την απόφαση αυτή δεν προ-
καλείται περαιτέρω δαπάνη σε βάρος του κρατικού 
προϋπολογισμού από εκείνη, ύψους 61.094.560 Ευρώ, 
που αναφέρεται στη με αρ. 13249/4-2-2020 (Β΄ 526/ 
19.02.2020) «Κ.Υ.Α Συστήματος Διαχείρισης και Ελέγχου 
για την υλοποίηση του Χρηματοδοτικού Μηχανισμού 
του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Χ.Μ. - ΕΟΧ) περιό-
δου 2014-2021 - Κατανομή των Πόρων», αποφασίζουμε:

1. Τη συγχρηματοδότηση του Προγράμματος με τίτλο: 
«Ανανεώσιμες Πηγές Ενέργειας, Ενεργειακή Αποδοτικό-
τητα» (Programme GR - Energy), (εφεξής Πρόγραμμα), 
με Διαχειριστή Προγράμματος (Programme Operator) το 
Κέντρο Ανανεώσιμων Πηγών και Εξοικονόμησης Ενέρ-
γειας (ΚΑΠΕ), με το ποσό των δέκα εκατομμυρίων Ευρώ 
(€ 10.000.000), κατ΄ ανώτατο επιτρεπτό όριο, στο πλαίσιο 
της υλοποίησης του Χρηματοδοτικού Μηχανισμού του 
Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Χ.Μ. - ΕΟΧ) περιόδου 
2014-2021.

2. Η ως άνω συγχρηματοδότηση, όπως ορίζεται στην 
Προγραμματική Συμφωνία, καλύπτεται κατά 75% (ήτοι 
€ 7.500.000) από πόρους του Χρηματοδοτικού Μηχανι-
σμού Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΧΜ ΕΟΧ, εφεξής) 
περιόδου 2014- 2021 και κατά 25% (ήτοι € 2.500.000) 
από εθνικούς πόρους του Προγράμματος Δημοσίων 
Επενδύσεων.

3. Η συγχρηματοδότηση καλύπτει τη χρονική περί-
οδο επιλεξιμότητας των δαπανών από την υπογρα-
φή του Μνημονίου Κατανόησης (Memorandum of 
Understanding) έως την καταληκτική ημερομηνία υλο-
ποίησης προγραμμάτων του ΧΜ ΕΟΧ 2014- 2021, ήτοι 
από την 1η Νοεμβρίου 2017 έως την 31η Δεκεμβρίου 
2024 και θα χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά και μόνο για 
τη χρηματοδότηση του συγκεκριμένου προγράμματος.

4. Ο προϋπολογισμός του Προγράμματος κατανέμεται 
σύμφωνα με το παράρτημα Ι της Προγραμματικής Συμ-
φωνίας στις ακόλουθες κατηγορίες επιλέξιμων δαπανών:

(α) Κόστος διαχείρισης του προγράμματος, ύψους 
1.000.000 € που αντιστοιχεί στο 10% του συνολικού 
επιλέξιμου προϋπολογισμού συγχρηματοδότησης του 
προγράμματος.

(β) Πληρωμές που αφορούν την υλοποίηση πράξεων 
στο πλαίσιο του άξονα 1 του Προγράμματος με στόχο 
την βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης (Improved 
energy efficiency), ύψους 9.000.000 €, που αντιστοιχεί 
στο 90% του συνολικού επιλέξιμου προϋπολογισμού 
συγχρηματοδότησης του προγράμματος.

5. Την εκχώρηση στο πρόγραμμα επιπρόσθετου πο-
σού 100.000 Ευρώ, σύμφωνα με τις προβλέψεις του 
Μνημονίου Κατανοήσεως, και των πρακτικών της από 
12-3-2019 συνεδρίασης της Μικτής Επιτροπής Διμερών 
Σχέσεων, το οποίο προέρχεται από το Ταμείο Διμερών 
σχέσεων και χρηματοδοτείται κατά 100% από πόρους 
του Χρηματοδοτικού Μηχανισμού του Ευρωπαϊκού Οι-
κονομικού Χώρου (Χ.Μ. - ΕΟΧ) περιόδου 2014-2021.

6. Το έργο με ενάριθμο 2018 Σ Ε 06120001 της ΣΑΕ 
061/2 του Υπουργείου Περιβάλλοντος και Ενέργειας με 
τίτλο «Διαχειριστικό Κόστος του Προγράμματος “ Ανα-
νεώσιμες Πηγές Ενέργειας - Εξοικονόμηση Ενέργειας 
του Χ.Μ. - ΕΟΧ 2014- 2021”», το οποίο, με δεδομένη 
την επιλεξιμότητα των αντίστοιχων δαπανών από την 
1η Νοεμβρίου 2017 εντάχθηκε στο ΠΔΕ για να καλύψει 
τις ανάγκες προετοιμασίας του προγράμματος έως την 
έναρξη συγχρηματοδότησης του, ολοκληρώνεται και 
μεταφέρεται σε «ΣΑ 761/1» του Υπουργείου Περιβάλ-
λοντος και Ενέργειας. Οι δαπάνες του εν λόγω έργου 
αποτελούν μέρος του προϋπολογισμού συγχρηματο-
δότησης του προγράμματος σύμφωνα με την παρούσα 
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και εμπίπτουν στην κατηγορία δαπανών κόστους δια-
χείρισης του προγράμματος.

7. Η υλοποίηση του προγράμματος και της εκχώρησης 
από το Ταμείο διμερών σχέσεων, καθώς και οι υποχρε-
ώσεις του Διαχειριστή Προγράμματος και των άλλων 
εθνικών αρχών διέπονται από το θεσμικό πλαίσιο του 
ΧΜ ΕΟΧ 2014-2021 και το εθνικό δίκαιο, όπως ορίζο-
νται στην υπ’ αρ13249/4-2-2020 (Β΄ 526/19-02-2020) 
«Κ.Υ.Α Συστήματος Διαχείρισης και Ελέγχου για την 
υλοποίηση του Χρηματοδοτικού Μηχανισμού του Ευ-
ρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Χ.Μ. - ΕΟΧ) περιόδου 
2014-2021 - Κατανομή των Πόρων» και είναι δεσμευτικό. 
Η διαχείριση του προγράμματος διέπεται από το Εγχειρί-
διο διαδικασιών του ΣΔΕ ΕΟΧ και τις ειδικές προβλέψεις 
του συστήματος διαχείρισης και ελέγχου στο επίπεδο 
του προγράμματος που ο Διαχειριστής Προγράμματος 
υποχρεούται να εκδώσει σύμφωνα με τις διαδικασίες 
του ΣΔΕ ΕΟΧ.

8. Ο Διαχειριστής Προγράμματος υποχρεούται να υπο-
βάλει τις προβλεπόμενες από το Σύστημα Διαχείρισης 
και Ελέγχου εκθέσεις και αναφορές καθώς και λοιπά έγ-
γραφα και στοιχεία, εφόσον απαιτηθούν, προκειμένου 
το ΕΣΕ να συμμορφώνεται με την υποχρέωση υποβολής 
αυτών στην Επιτροπή Χ.Μ. ΕΟΧ.

9. Ο Διαχειριστής Προγράμματος υποχρεούται να υπο-
βάλει προς την Επιτροπή Χ.Μ. ΕΟΧ και την Αρχή Πιστο-
ποίησης τις προβλεπόμενες από το Σύστημα Διαχείρισης 
και Ελέγχου εκθέσεις και αναφορές καθώς και λοιπά έγ-
γραφα και στοιχεία, εφόσον απαιτηθούν.

10. Ο Διαχειριστής Προγράμματος υποχρεούται να πα-
ρέχει πρόσβαση χωρίς καθυστέρηση σε πληροφορίες 
και στοιχεία σε σχέση με την παρακολούθηση, τους ελέγ-
χους και τις αξιολογήσεις που αφορούν το πρόγραμμα.

11. Οι στόχοι, το περιεχόμενο, τα αναμενόμενα αποτε-
λέσματα, οι επιλέξιμοι φορείς υλοποίησης, οι προβλέψεις 
για τις διμερείς σχέσεις καθώς και ειδικές προβλέψεις για 
την διαχείριση προσκλήσεων, επιλογής, ένταξης, χρη-
ματοδότησης και πληρωμής των έργων, επαλήθευσης 
δαπανών, παρακολούθησης υλοποίησης και δημοσιότη-
τας ορίζονται στην Προγραμματική Συμφωνία και ειδι-
κότερα στα παραρτήματα 1 και 2 αυτής και στο σύνολο 
τους αποτελούν παράρτημα και αναπόσπαστο μέρος 
της παρούσας απόφασης. Ειδικότερα στα παραρτήμα-
τα της Προγραμματικής Συμφωνίας προβλέπονται οι 
παρακάτω ειδικοί όροι:

(α) Το Εθνικό Σημείο Επαφής υποχρεούται ειδικά ως 
προς το πρόγραμμα να διασφαλίσει ότι ο Διαχειριστής 
Προγράμματος μεριμνά ώστε υπολείμματα ή εξαγόμενα 
υλικά στο πλαίσιο των έργων που συγχρηματοδοτού-
νται από το πρόγραμμα να επαναχρησιμοποιούνται, 
ανακυκλώνονται, επεξεργάζονται και / ή εναποτίθενται 
με περιβαλλοντικά ορθό τρόπο.

(β) Ο Διαχειριστής Προγράμματος υποχρεούται να 
προβεί σε όλες τις απαραίτητες ενέργειες για την πληρο-
φόρηση, προβολή και δημοσιότητα του προγράμματος, 
καθώς και τη διακριτότητα της συνδρομής του ΧΜ ΕΟΧ 
μεταξύ άλλων πηγών χρηματοδότησης, συμπεριλαμ-
βανομένης αναφοράς στις σχετικές ετήσιες εκθέσεις 
προόδου προς την ΕΕ.

(γ) O Διαχειριστής Προγράμματος είναι υποχρεωμένος 
να παρακολουθεί τα αποτελέσματα των μειώσεων των 
εκπομπών CO2 και της οικονομικής αποδοτικότητας των 
παρεμβάσεων όσον αφορά στη μείωση του CO2, καθώς 
και το πρόγραμμα και να υποβάλλει έκθεση σχετικά με αυ-
τές στις ετήσιες και τελικές εκθέσεις του προγράμματος.

(δ) O Διαχειριστής Προγράμματος θα διοργανώσει 
τουλάχιστον δύο εκδηλώσεις δημοσιότητας ευρείας 
προβολής κατά τη διάρκεια της περιόδου υλοποίησης 
του προγράμματος, με σκοπό να παρουσιάσει καινοτό-
μες προσεγγίσεις για την ανανεώσιμη ενέργεια και την 
ενεργειακή αποδοτικότητα που εφαρμόζονται στα χρη-
ματοδοτούμενα έργα.

(ε) Ο Διαχειριστής του Προγράμματος, στην Τελική Έκ-
θεση του Προγράμματος θα κάνει απολογισμό σχετικά με 
τον αντίκτυπο που είχαν και θα έχουν τα χρηματοδοτού-
μενα έργα στη διάδοση γνώσεων κ α των προώθηση των 
επενδύσεων σε ενεργειακά αποδοτικά κτίρια στην Ελλάδα.

(στ) Το Εθνικό Σημείο Επαφής υποχρεούται να διασφα-
λίσει ότι ο Διαχειριστής Προγράμματος μεριμνά ώστε οι 
φορείς υλοποίησης:

i. να διατηρούν στην κυριότητα τους κτίρια που αγο-
ράστηκαν, κατασκευάστηκαν, ανακαινίστηκαν ή ανακα-
τασκευάστηκαν στο πλαίσιο συγχρηματοδοτούμενου 
έργου του προγράμματος για περίοδο κατ’ ελάχιστον 
5 ετών μετά την ολοκλήρωση του έργου και ότι συνεχί-
ζουν να χρησιμοποιούν αυτά τα κτίρια προς όφελος των 
στόχων των έργου για την ίδια περίοδο,

ii. να έχουν ασφαλίσει καταλλήλως κτίρια που αγορά-
στηκαν, κατασκευάστηκαν, ανακαινίστηκαν ή ανακα-
τασκευάστηκαν στο πλαίσιο συγχρηματοδοτούμενου 
έργου του προγράμματος για ζημιές και απώλειες, όπως 
από φωτιά, κλοπή και άλλα κανονικά ασφαλιζόμενα πε-
ριστατικά, τόσο κατά την υλοποίηση του έργου όσο και 
για τουλάχιστον 5 έτη μετά την ολοκλήρωση του,

iii. να διαθέτουν τους κατάλληλους πόρους για τη συ-
ντήρηση κτιρίων που αγοράστηκαν, κατασκευάστηκαν, 
ανακαινίστηκαν ή ανακατασκευάστηκαν στο πλαίσιο 
συγχρηματοδοτούμενου έργου του προγράμματος για 
τουλάχιστον 5 έτη μετά την ολοκλήρωση του έργου.

Τα ειδικά μέσα για την εφαρμογή της υποχρέωσης 
αυτής καθορίζονται στην απόφαση ένταξης του έργου.

12. Το Εθνικό Σημείο Επαφής δύναται να αναστείλει 
εκταμιεύσεις και να απαιτήσει επιστροφή ποσών από τον 
Διαχειριστή Προγράμματος, σε περίπτωση που ληφθεί 
σχετική απόφαση από την Επιτροπή ΧΜ ΕΟΧ ή από το 
Εθνικό Σημείο Επαφής.

13. Η παρούσα απόφαση τροποποιείται με κάθε 
τροποποίηση της προγραμματικής συμφωνίας, καθώς 
επίσης και σε κάθε άλλη περίπτωση κατά την οποία 
τροποποιούνται ουσιωδώς οι όροι και οι διαδικασίες 
συγχρηματοδότησης του προγράμματος.

14. Η ισχύς της παρούσας απόφασης αρχίζει από τη 
δημοσίευσή της στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και 
παραμένει σε ισχύ για περίοδο πέντε ετών μετά την ημε-
ρομηνία έγκρισης της «Τελικής Έκθεσης Προγράμματος» 
από την Επιτροπή ΧΜ ΕΟΧ. Εάν, όμως, για οποιονδήπο-
τε λόγο η Προγραμματική Συμφωνία τερματισθεί, τότε 
αυτοδικαίως παύει να ισχύει και η παρούσα απόφαση.
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EEA Financial Mechanism 2014-2021 

PROGRAMME AGREEMENT 

between 

The Financial Mechanism Committee 
established by Iceland, Liechtenstein and Norway 

and 

Special Service of Planning, Coordination and Monitoring of the Implementation of Financial 
Mechanisms of the European Economic Area, of the General Secretariat for Public Investments & the 

NSRF, of the Ministry of Economy and Development  
hereinafter referred to as the “National Focal Point”,

representing the Hellenic Republic, 
hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

together hereinafter referred to as the “Parties”

for the financing of the Programme “Renewable Energy, Energy Efficiency”
(GR-Energy) 

hereinafter referred to as the “Programme”

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι
Προγραμματική Συμφωνία προγράμματος με τίτλο: «Ανανεώσιμες Πηγές Ενέργειας, Ενεργειακή Αποδοτικότητα» 

(Programme GR - Energy), Χ.Μ. ΕΟΧ 2014-2021 με παραρτήματα Ι & ΙΙ.
(Πρωτότυπο, υπογραμμένο την 26-06-2019 στην αγγλική γλώσσα)
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Chapter 1 
Scope, Legal Framework, and 

Definitions 

Article 1.1 
Scope 

This programme agreement between the 
Financial Mechanism Committee (hereinafter 
referred to as the FMC) and the National Focal 
Point lays down the rights and obligations of 
the Parties regarding the implementation of the 
Programme and the financial contribution 
from the EEA Financial Mechanism 2014-
2021 to the Programme. 

Article 1.2 
Legal Framework 

1. This programme agreement shall be read in
conjunction with the following documents
which, together with this programme
agreement, constitute the legal framework of
the EEA Financial Mechanism 2014-2021:

(a) Protocol 38c to the EEA Agreement on the
EEA Financial Mechanism 2014-2021;

(b) the Regulation on the implementation of
the EEA Financial Mechanism 2014-2021
(hereinafter referred to as the “Regulation”)
issued by the Donor States in accordance with
Article 10(5) of Protocol 38c;

(c) the Memorandum of Understanding on the
Implementation of the EEA Financial
Mechanism 2014-2021 (hereinafter referred to
as the “MoU”), entered into between the
Donor States and the Beneficiary State; and

(d) any guidelines adopted by the FMC in
accordance with the Regulation.

2. In case of an inconsistency between this
programme agreement and the Regulation, the
Regulation shall prevail.

3. The legal framework is binding for the
Parties. An act or omission by a Party to this
programme agreement that is incompatible
with the legal framework constitutes a breach
of this programme agreement by that Party.

Article 1.3 
Definitions 

Terms used and institutions and documents 
referred to in this programme agreement shall 
be understood in accordance with the 
Regulation, in particular Article 1.6 thereof, 
and the legal framework referred to in Article 
1.2 of this programme agreement. 

Article 1.4 
Annexes and hierarchy of documents 

1. Annexes attached hereto form an integral
part of this programme agreement. Any
reference to this programme agreement
includes a reference to its annexes unless
otherwise stated or clear from the context.

2. The provisions of the annexes shall be
interpreted in a manner consistent with this
programme agreement. Should the meaning of
any provision of the said annexes, so
interpreted, remain inconsistent with this
programme agreement, the provisions of the
annexes shall prevail, provided that these
provisions are compatible with the Regulation.

3. Commitments, statements and guarantees,
explicit as well as implicit, made in the
preparation of the programme are binding for
the National Focal Point and the Programme
Operator unless otherwise explicitly stipulated
in the annexes to this programme agreement.
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Chapter 2 
The Programme 

Article 2.1 
Co-operation 

1. The Parties shall take all appropriate and
necessary measures to ensure fulfilment of the
obligations and objectives arising out of this
programme agreement.

2. The Parties agree to provide all information
necessary for the good functioning of this
programme agreement and to apply the
principles of implementation as set out in the
Regulation.

3. The Parties shall promptly inform each
other of any circumstances that interfere or
threaten to interfere with the successful
implementation of the Programme.

4. In executing this programme agreement the
Parties declare to counteract corrupt practices.
Further, they declare not to accept, either
directly or indirectly, any kind of offer, gift,
payments or benefits which would or could be
construed as illegal or corrupt practice. The
Parties shall immediately inform each other of
any indication of corruption or misuse of
resources related to this programme
agreement.

Article 2.2 
Main responsibilities of the Parties 

1. The National Focal Point is responsible and
accountable for the overall management of the
EEA Financial Mechanism 2014-2021 in the
Beneficiary State and for the full and correct
implementation of this programme agreement.
In particular, the National Focal Point
undertakes to:

(a) comply with its obligations stipulated in
the Regulation and this programme agreement;

(b) ensure that the Certifying Authority, the
Audit Authority, the Irregularities Authority
and the Programme Operator properly perform
the tasks assigned to them in the Regulation,

this programme agreement and the programme 
implementation agreement; 

(c) take all necessary steps to ensure that the
Programme Operator is fully committed and
able to implement and manage the
Programme;

(d) take the necessary measures to remedy
irregularities in the implementation of the
Programme and ensure that the Programme
Operator takes appropriate measures to
remedy irregularities in Projects within the
Programme, including measures to recover
misspent funds;

(e) make all the necessary and appropriate
arrangements in order to strengthen or change
the way the Programme is managed.

2. The FMC shall, subject to the rules
stipulated in the legal framework referred to in
Article 1.2 of this programme agreement,
make available to the Beneficiary State a
financial contribution (hereinafter referred to
as “the programme grant”) to be used
exclusively to finance the eligible cost of the
Programme.

Article 2.3 
Objective and outcomes of the Programme 

1. This programme agreement sets out the
objective, outcome(s), outputs, indicators and
targets for the Programme.

2. The National Focal Point shall ensure that
the Programme Operator implements and
completes the Programme in accordance with
the objective, outcome(s), outputs, indicators
and targets set for the Programme.

Article 2.4 
Programme grant 

1. The maximum amount of the programme
grant, the programme grant rate, and the
estimated eligible cost of the Programme shall
be as specified in this programme agreement.
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2. In case the Programme is also supported by
the Norwegian Financial Mechanism, this
programme agreement shall be interpreted in
conjunction with the agreement regulating that
support.

3. The financial plan annexed to this
programme agreement shall:

(a) contain a breakdown between the
Programme’s budget headings;

(b) indicate the agreed advance payment, if
any.

4. The management cost of the Programme
Operator shall not exceed the amount specified
in this programme agreement.

Article 2.5 
Special conditions and programme specific 

rules 

1. This programme agreement shall list any
conditions set by the FMC with reference to
paragraph 2 of Article 6.3 of the Regulation.
The National Focal Point shall ensure
compliance with these conditions and take the
necessary steps to ensure their fulfilment.

2. The National Focal Point shall ensure
compliance with any other programme specific
rules laid down in this programme agreement.

Article 2.6 
Programme implementation agreement 

With reference to Article 6.8 of the Regulation 
and without prejudice to paragraph 2 thereof, 
the National Focal Point shall, before any 
payment is made to the Programme, sign a 
programme implementation agreement with 
the Programme Operator. The National Focal 
Point shall notify the FMC of such signing. 

Article 2.7 
Reporting 

The National Focal Point shall ensure that the 
Programme Operator provides financial 

reports, annual programme reports and a final 
programme report in accordance with Chapter 
9 and Articles 6.11 and 6.12 of the Regulation 
as well as statistical reporting in accordance 
with guidelines adopted by the FMC. 

Article 2.8 
External monitoring 

The external monitoring and audit referred to 
in Articles 11.1, 11.2, 11.3 and 11.4 of the 
Regulation shall not in any way relieve the 
National Focal Point or the Programme 
Operator of their obligations under the legal 
framework regarding monitoring of the 
Programme and/or its projects, financial 
control and audit. 

Article 2.9 
Modification of the Programme 

1. Unless otherwise explicitly stipulated in this
programme agreement, any modification of the
Programme is subject to prior approval by the
FMC.

2. Programme specific exceptions from
paragraph 1, if any, are set in the annexes to
this programme agreement.

3. Expenditures incurred in breach of this
article are not eligible.

4. Should there be a doubt as to whether the
proposed modifications require approval by
the FMC, the National Focal Point shall
consult the FMC before such modifications
take effect.

5. Requests for modifications shall be
submitted and assessed in accordance with
Article 6.9 of the Regulation.

Article 2.10 
Communication 

1. All communication to the FMC regarding
this programme agreement shall take place in
English and be directed to the Financial
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Mechanism Office (hereinafter referred to as 
the FMO), which represents the FMC towards 
the National Focal Point and the Programme 
Operator in relation to the implementation of 
the Programme. 

2. To the extent that original documents are
not available in the English language, the
documents shall be accompanied by full and
accurate translations into English.  The
National Focal Point shall bear the
responsibility for the accuracy of the
translation that it provides and the possible
consequences that might arise from any
inaccurate translations.

Article 2.11 
Contact information 

1. The contact information of the Programme
Operator is as specified in this programme
agreement.

2. The contact information for the FMC and
the Financial Mechanism Office are:

Financial Mechanism Office 
Att: Director 
EFTA Secretariat 
Rue Joseph II, 12-16 
1000 Brussels 
Telephone: +32 (0)2 286 1701 
Telefax (general): +32 (0)2 211 1889 
E-mail:  fmo@efta.int

3. Changes of or corrections to the contact
information referred to in this article shall be
given in writing without undue delay by the
Parties to this programme agreement.

Article 2.12 
Representations and Warranties 

1. This programme agreement and the
awarding of the programme grant is based on
information provided by, through, or on behalf
of the National Focal Point to the FMC prior
to the signing of this programme agreement.

2. The National Focal Point represents and
warrants that the information provided by,
through, or on behalf of the National Focal
Point, in connection with the implementation
or conclusion of this programme agreement
are authentic, accurate and complete.

Chapter 3 
Projects 

Article 3.1 
Selection of projects and award of grants 

1. The National Focal Point shall ensure that
the Programme Operator selects projects in
accordance with Chapter 7 of the Regulation
and this programme agreement.

2. Eligibility of project promoters and project
partners is stipulated in Article 7.2 of the
Regulation and, in accordance with paragraph
4 thereof, subject only to the limitations
stipulated in this programme agreement.

3. Pre-defined projects shall be outlined in this
programme agreement.

4. The National Focal Point shall take
proactive steps to ensure that the Programme
Operator complies fully with Article 7.5 of the
Regulation.

Article 3.2 
Project contract 

1. For each approved project a project contract
shall be concluded between the Programme
Operator and the Project Promoter.

2. In cases where a project contract cannot,
due to provisions in the national legislation, be
made between the Programme Operator and
the Project Promoter, the Beneficiary State
may instead issue a legislative or
administrative act of similar effect and
content.

3. The content and form or the project contract
shall comply with Article 7.6 of the
Regulation.
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4. The National Focal Point shall ensure that
the obligations of the Project Promoter under
the project contract are valid and enforceable
under the applicable law of the Beneficiary
State.

Article 3.3 
Project partners and partnership agreements 

1. A project may be implemented in a
partnership between the Project Promoter and
project partners as defined in paragraph 1(w)
of Article 1.6 of the Regulation. If a project is
implemented in such a partnership, the Project
Promoter shall sign a partnership agreement
with the project partners with the content and
in the form stipulated in Article 7.7 of the
Regulation.

2. The partnership agreement shall be in
English if one of the parties to the agreement
is an entity from the Donor States.

3. The eligibility of expenditures incurred by a
project partner is subject to the same
limitations as would apply if the expenditures
were incurred by the Project Promoter.

4. The creation and implementation of the
relationship between the Project Promoter and
the project partner shall comply with the
applicable national and European Union law
on public procurement as well as Article 8.15
of the Regulation.

5. The National Focal Point shall ensure that
the Programme Operator verifies that the
partnership agreement complies with this
article. A draft partnership agreement or letter
of intent shall be submitted to the Programme
Operator before the signing of the project
contract.

Chapter 4 
Finance 

Article 4.1 
Eligible expenditures 

1. Subject to Article 8.7 of the Regulation,
eligible expenditures of this Programme are:

(a) management costs of the Programme
Operator in accordance with the detailed
budget in the financial plan;

(b) payments to projects within this
Programme in accordance with the Regulation,
this programme agreement and the project
contract.

2. Eligible expenditures of projects are those
actually incurred by the Project Promoter or
project partners, meet the criteria set in Article
8.2 of the Regulation and fall within the
categories and fulfil the conditions of direct
eligible expenditure set in Article 8.3 of the
Regulation, the conditions regarding the use of
standard scales of unit costs set in Article 8.4
of the Regulation as well as indirect costs in
accordance with Article 8.5 of the Regulation.

3. The first date of eligibility of expenditures
in projects shall be set in the project contract
in accordance with Article 8.13 of the
Regulation. The first date of eligibility of any
pre-defined projects shall be no earlier than the
date on which the National Focal Point notifies
the FMC of a positive appraisal of the pre-
defined projects by the Programme Operator in
accordance with paragraph 3 of Article 6.5 of
the Regulation.

4. The maximum eligible costs of the
categories referred to in paragraph 1 are set in
this programme agreement. Programme
specific rules on the eligibility of expenditure
set in this programme agreement shall be
complied with.

Article 4.2 
Proof of expenditure 

Costs incurred by Programme Operators, 
Project Promoters and project partners shall be 
supported by documentary evidence as 
required in Article 8.12 of the Regulation. 

Article 4.3 
Payments 
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1. Payments to the Programme shall be made
when all relevant conditions for payments
stipulated in this programme agreement and
the Regulation have been fulfilled.

2. Payments to the Programme shall take the
form of an advance payment, interim
payments and payment of the final balance and
shall be made in accordance with Articles 9.2,
9.3 and 9.4 of the Regulation.

3. Payments of the project grant to the Project
Promoters may take the form of advance
payments, interim payments and payments of
the final balance. The level of advance
payments and their off-set mechanism is set in
this programme agreement.

4. The National Focal Point shall ensure that
payments are transferred in accordance with
paragraph 2 of Article 9.1 of the Regulation.

5. Chapter 9 of the Regulation shall apply to
all aspects related to payments, including
currency exchange rules and handling of
interests on bank accounts.

Article 4.4 
Transparency and availability of documents 

The National Focal Point shall ensure an audit 
trail for financial contributions from the EEA 
Financial Mechanism 2014-2021 to the 
Programme in accordance with Article 9.8 of 
the Regulation. 

Article 4.5 
Irregularities, suspension and reimbursements 

The FMC has the right to make use of the 
remedies provided in the Regulation, in 
particular Chapter 13 thereof. The National 
Focal Point has a duty to take all necessary 
measures to ensure that the provisions in 
Chapter 12 and 13 of the Regulation regarding 
irregularities, suspension of payments, 
financial corrections and reimbursement are 
complied with. 

Chapter 5 
Final provisions 

Article 5.1 
Dispute settlement 

1. The Parties waive their rights to bring any
dispute related to the programme agreement
before any national or international court, and
agree to settle such a dispute in an amicable
manner.

2. If a demand for reimbursement to the FMC
is not complied with by the Beneficiary State,
or a dispute related to a demand for
reimbursement arises that cannot be solved in
accordance with paragraph 1, the Parties may
bring the dispute before Oslo Tingrett.

Article 5.2 
Termination 

1. The FMC may, after consultation with the
National Focal Point, terminate this
programme agreement if:

(a) a general suspension decision according to
Article 13.6 of the Regulation or a decision to
suspend payments according to paragraph 1(h)
of Article 13.1 of the Regulation has not been
lifted within 6 months of such a decision;

(b) a suspension of payments according to
Article 13.1 of the Regulation, other than
under paragraph 1(h), has not been lifted
within one year of such a decision;

(c) a request for reimbursement according to
Article 13.2 of the Regulation has not been
complied with within one year from such a
decision;

(d) the Programme Operator becomes
bankrupt, is deemed to be insolvent, or
declares that it does not have the financial
capacity to continue with the implementation
of the Programme; or

(e) the Programme Operator has, in the
opinion of the FMC, been engaged in
corruption, fraud or similar activities or has
not taken the appropriate measures to detect or
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prevent such activities or, if they have 
occurred, nullify their effects. 

2. This programme agreement can be
terminated by mutual agreement between the
Parties.

3. Termination does not affect the right of the
Parties to make use of the dispute settlement
mechanism referred to in Article 5.1 or the
right of the FMC to make use of the remedies
provided in Chapter 13 of the Regulation.

Article 5.3 
Waiver of responsibility 

1. Any appraisal of the Programme undertaken
before or after its approval by the FMC, does
not in any way diminish the responsibility of
the National Focal Point and the Programme
Operator to verify and confirm the correctness
of the documents and information forming the
basis of the programme agreement.

2. Nothing contained in the programme
agreement shall be construed as imposing
upon the FMC or the FMO any responsibility
of any kind for the supervision, execution,
completion, or operation of the Programme or
its projects.

3. The FMC does not assume any risk or
responsibility whatsoever for any damages,
injuries, or other possible adverse effects
caused by the Programme or its projects
including, but not limited to inconsistencies in
the planning of the Programme or its projects,
other project(s) that might affect it or that it
might affect, or public discontent. It is the full
and sole responsibility of the National Focal
Point and the Programme Operator to
satisfactorily address such issues.

4. Neither the National Focal Point, the
Programme Operator, entities involved in the
implementation of projects, nor any other
party shall have recourse to the FMC for
further financial support or assistance to the
Programme in whatsoever form over and
above what has been provided for in the
programme agreement.

5. Neither the European Free Trade
Association, its Secretariat, including the
FMO, its officials or employees, nor the FMC,
its members or alternate members, nor the
EFTA States, can be held liable for any
damages or injuries of whatever nature
sustained by the National Focal Point or the
Beneficiary State, the Programme Operator,
Project Promoters or any other third person, in
connection, be it direct or indirect, with this
programme agreement.

6. Nothing in this programme agreement shall
be construed as a waiver of diplomatic
immunities and privileges awarded to the
European Free Trade Association, its assets,
officials or employees.

Article 5.4 
Entry into force and duration 

1. This programme agreement shall enter into
force on the date of the last signature of the
Parties.

2. This programme agreement shall remain in
force until five years have elapsed after the
date of the acceptance of the final programme
report.

********

This programme agreement is drawn up in two originals in the English language.
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For the FMC 

Signed in Oslo on 4 June 2019 

Niels Engelschiøn

Chairman
EEA Financial Mechanism Committee

For the National Focal Point 

Signed in Athens on 26 June 2019 

Stathis Giannakidis

Deputy Minister of Economy and Development 

Ministry of Economy and Development
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Conditions 

General 

1. The National Focal Point shall ensure that the Programme Operator ensures that any residual or
extracted material from project activities is reused, recycled, treated and/or deposited in an
environmentally sound manner.

2. The PO is required to ensure visibility of the EEA Grants contributions among other funding sources,
including in its relevant annual progress reports to the EU.

3. The PO is required to monitor results of CO2-reductions and the cost efficiency of the interventions in
terms of CO2 reduction, as well as the in the programme and report on them in the annual and final
programme reports.

4. The PO shall organize at least two broad experience sharing events during the programme
implementation period, with the aim of showcasing innovative approaches to renewable energy and
energy efficiency implemented in the projects supported.

5. The Programme Operator shall, in the Final Programme Report, report on the impact that the projects
supported will have and have had on the dissemination of knowledge about and further investments in
energy efficient buildings in Greece.

6. The National Focal Point shall ensure that the Programme Operator ensures that Project Promoters:
* Keep any buildings purchased, constructed, renovated or reconstructed under the project in their
ownership for a period of at least 5 years following the completion of the project and continue to use
such buildings for the benefit of the overall objectives of the project for the same period;
* Keep any buildings purchased, constructed, renovated or reconstructed under the project properly
insured against losses such as fire, theft and other normally insurable incidents both during project
implementation and for at least 5 years following the completion of the project; and
* Set aside appropriate resources for the maintenance of any buildings purchased, constructed,
renovated or reconstructed under the project for at least 5 years following the completion of the project.
The specific means for implementation of this obligation shall be specified in the project contract.

Pre-eligibility 

Not applicable 

Pre-payment 

Not applicable 

Pre-completion 

Not applicable 

Post-completion 

Not applicable 
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Annex II to the Programme Agreement 

Renewable Energy, Energy Efficiency 
EEA Financial Mechanism 2014-2021 

1. Programme summary

This Annex sets out the operational rules for the programme. The programme agreement is based on 
the MoU, the concept note and comments made by the FMC. Commitments, statements and 
guarantees, explicit as well as implicit, made in the concept note, are binding for the National Focal 
Point and the Programme Operator unless otherwise explicitly stipulated in the annexes to this 
programme agreement. 

The Programme Operator is the Centre for Renewable Energy Sources and Saving. 

The programme objective, “Less carbon intensive energy and increased security of supply”, will be 
attained through one outcome, “Improved energy efficiency”. The outcome shall be supported 
through one open call for projects on near-zero emissions buildings. 

2. Eligibility

2.1 Eligible applicants: 

The rules on eligibility of applicants and project partners are set in Article 7.2 of the Regulation. In 
accordance with Article 7.2.4, the following entities shall be eligible: 

Implementation 
modality 

Eligible Applicants (project 
promoters) 

Eligible Partners 

Call for proposals 
Call #1

Eligible applicants are public 
entities that act towards the public 
interest 

Partners from Greece: public 
entities that act towards the 
public interest.

Partners from the Donor States: 
as per Article 7.2.2 of the 
Regulation. 

2.2 Special rules on eligibility of costs 

The following restriction applies to Chapter 8 of the Regulation which contains the rules on eligibility
of expenditures:

With reference to Article 8.5 Indirect costs in projects (overheads), an identification of the 
indirect costs by the Project Promoter and project partner is limited to a method defied under point
1. c) i.e. a flat rate of up to 15% of direct eligible staff costs without there being a 
requirement for the Programme Operator to perform a calculation to determine the applicable 
rate. The above restriction does not apply to project partners from the Donor States. 
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3.1  Bilateral relations 

The programme shall contribute to strengthening bilateral relations between Greece and the Donor States. 

The programme shall as appropriate facilitate donor partnership projects by carrying out, inter alia, match-
making events and activities in conjunction with launching calls for proposals, as well as by encouraging 
donor partnership projects in call texts. 

4. Selection of projects and financial parameters

4.1 Open calls and availability of funds (including number of calls, duration of calls, and estimated 
size): 

Implementation 
modality

Indicative timing Total available 
amount (€)

Maximum / 
Minimum grant 
applied for (€)

Call for proposals 
Call #1

Second half of 2019 9,000,000 1,300,000/500,000 

4.2 Selection procedures: 

The project evaluation and award of grants shall be in accordance with Article 7.4 of the Regulation. 

The Programme Operator shall assess applications received for compliance with the administrative 
and eligibility criteria, specified in the call. Applicants whose applications are rejected at this stage 
shall be notified and given a reasonable deadline from the date of notification to appeal that decision; 
the deadline for appeals shall be specified by the PO in the call.  

All applications that pass the administrative and eligibility criteria shall be scored and ranked 
according to the selection/evaluation criteria specified in the call, by two impartial experts appointed 
by the PO.  At least one of the experts shall be independent of the PO. For the purpose of ranking the 
projects, the average of the scores given by the experts shall be used. The result of the experts' 
evaluation shall be a ranking list that forms the basis of the Executive Selection Team’s (ESC) 
discussion.  

The ESC shall be composed of five voting members: Two representatives of the PO; one external 
representative that will be identified by the Ministry of Environment and Energy; one external 
representative that will be identified by Ministry of Economy and Development; one external 
representative that will be identified by Union of Regions of Greece. Representatives of the FMC and 
the NFP shall be invited to participate in the ESC meetings as Observers.  

The ESC shall recommend to the PO the projects to be funded and may modify the ranking of the 
projects given by the experts in duly justified cases. The justification for the modifications shall be 
detailed in the minutes of the ESC meetings. The Programme Operator (Executive Selection Team) 
performs the final assessment of the projects in terms of compliance with the competition and state 
aid rules with the contribution of the Legal Service of the Programme Operator, in coordination with 
the competent Special State Aid Unit of the Ministry of Economy and Development. 

The list of selected projects shall be forwarded to the FMC two weeks after its finalisation. For each 
selected project, the relevant project grant decision shall be made public by the PO. 

3. Bilateral relations
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4.3 Project grant rate: 

Grants to all projects from the programme may be up to 100% of total eligible expenditure of the 
project. In the case of projects where the Project Promoter is an NGO or a social partner, as defined in 
Article 1.6 of the Regulation, the project grant rate may be up to 90% of eligible expenditure of the 
project.  The project grant rate shall in all cases be set at a level that complies with the State Aid rules 
in force and takes into account any and all other forms of public support granted to projects. The 
remaining costs of the project shall be provided or obtained by the Project Promoter. 

5. Additional mechanisms within the Programme

5.1 Pre-defined projects 

Not applicable. 

5.2 Financial Instruments 

Not applicable. 

6. Programme Management

6.1 Payment flows 

No actual payments from the Programme Operator to the Project Promoter will be made. All projects 
shall be pre-financed from the State budget (based on the financing needs of the project) following a 
receipt of the request from the Project Promoter. After the approval of the request by the Programme 
Operator, the Directorate for Public Investments of the Ministry of Economy & Development will 
submit an order to the Bank of Greece for the financing of the project. 

As far as the actual payments to the project contractors are concerned, each invoice, duly submitted 
for payment by the Project Promoter, will be paid within maximum 30 days from its submission. 

With reference to the financial reporting, all the Project Promoters shall be required to submit, for the 
Programme Operator review and approval, interim and final financial reports. The reporting 
requirements, including periods and submission deadlines, shall be further detailed in the description 
of the Programme Operator’s management and control systems. 

6.2 Verifications 

Verifications to be carried out by the Programme Operator shall cover administrative, financial, 
technical and physical aspects of the project, as appropriate and be in accordance with the principle of 
proportionality. 

Verifications shall include the following procedures: 

- administrative verifications in respect of incurred expenditures reported by Project Promoter to be
carried out before approval of each interim and final project report;

- on–the-spot verifications of projects, which may be carried out on a sample basis.
The requirements for proof of expenditures shall be set out in the project contract.

The procedures for administrative and on-the-spot verifications shall be further detailed in the 
description of the Programme Operator’s management and control systems.
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6.3 Monitoring and reporting 

The Programme Operator shall monitor, record and report on progress towards the programme’s 
outcomes in accordance with the provisions contained in the legal framework. The Programme 
Operator shall ensure that suitable and sufficient monitoring and reporting arrangements are made 
with the project promoters in order to enable the Programme Operator and the National Focal Point to 
meet its obligations to the Donor States. In particular, the final project report from the project 
promoter shall comprise a final technical report, containing: i) an overview of the results and their 
exploitation and dissemination; ii) the conclusions on the project; iii) a report covering the wider 
societal implications of the project. 

The Programme Operator shall ensure that estimated CO2-emissions reductions corresponding to the 
interventions are collected for each project funded under the calls for proposals. 

When reporting on progress achieved in Annual and Final Programme Reports, the Programme 
Operator shall disaggregate results achieved as appropriate and in accordance with instructions 
received from the FMO.  

6.4  Programme administrative structures 

Not Applicable 

7. Communication

7.1 Communication

The Programme Operator shall comply with Article 3.3 of the Regulation, the Information and 
Communication Requirements in Annex 3 of the Regulation and the Communication plan for the 
programme.  

8. Miscellaneous

Not Applicable 
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Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 26 Φεβρουαρίου 2020

Ο Υφυπουργός
ΙΩΑΝΝΗΣ ΤΣΑΚΙΡΗΣ   

Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32, Αθήνα 
Τηλ. Κέντρο 210 5279000

Κείμενα προς δημοσίευση:   webmaster.et@et.gr *02009742103200024*
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